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Ni Herb Wiielinozae" Dom 
Ich Mciow PP. Sobiefkich. 


Trdfiny niegdy byl pierscieñ pꝛʒ edniemu ſtrzelcowi⸗ 
Alexandra wielkiego Ind yanin oi. 
Straßnieyß y eft Ogoñcz yr / śmierci zapaleivwy⸗ 
Ktory w fobie sévolet ó Kaͤmieñ voieinie S y. 
palladium ieſt przy nim / dat od Bogow / 
Herb Wielmonych Sobieſkich Jánins m wan. 
Ë ktorego ma ozdobe / y wills obrond 
Tak ij śmierć vperd ywa cieka ne 


Fafnie W'ielmożnemu Pane, 
IEGO MOŚCI 


P: IAKVBOWI ZSOBIESZYNA: 
»SOBIESKIEM V, 


Podczáízemu Koronnemu 
Krafnoftawfkiemu: & c. Staroscie. 
1 Dann y Dobꝛodzieiowi naßemu: 


Doczeſnego y wiecznego blogoſtaͤwienſtwa | 
powinßowanie. i | 


mu 


i 


Eiümie temi ad [y miert posárlima ' 
wiiglá w pzeredhone ręce fmoie kos - 
fe tdk oboſtong Bojkiey (prawie - 
AD, dliwośći dekretämi,iakos ter iſnia | 
| gaga ſicgeſtemi oblowami,ktorg vires ` ! 
i^ ^ . exercitando, ſimites dilatando, natura debilitado, - | 
diekámo obrodilä ku oyaysnie naßey : y WEYZIBA- - 
mfy auido & liuido oculo, tak na Xigsece mitry, - 


E 


iáko y ná Senator (kie krseflá,podcielá lotne oriomi 

piorássermálá ogromną pogonitarcą, biorący sno- 
ac s świdtd Fiierom. prsednieyßych, asndaßed u 
tychktorsynietylkodfektem;ale seagiftotna : á: 
> SEKE námet- 


námet krwią ſama Gordium nodum trsymáli 3 B. 
M. náffym Mtinym Pánem: Konno pramie, á ná 
samodniku obrotaym śmierć niewfłydna polkosy- 
dd, gdy na Pielmoiny Dom Dánitomicom/kinás 
ſtaniia, Bifurmáñika ręką krew prelemáiac, iddo- 
mita Sable dufie.s cialem ros @ieldigc, Wielmoine- 
go mogil Mo/kiem/kich romnácá Dániclomiad, 
JFoiemodiicá Ru/kies, prymodkcegodmasnego, [má 
gra kachdnego Winti naßego M. Páná biorąc, le- 
dnak cinlem będąc nie oblosong, ani tes 3ywnością 
codienng m prosnomdniu filu(coną, [bricomána 
byćnie mogla, y nic pninie po. młodym Kawalcıze 
nie otärßy coli, do mysBegokolápofkákuie smiele,y 
innych pomingwßy miele, naciera prędko ná Regi- 
ment Krolen/ki, ktory W. X, Lit. wielkie otisy- 
mama nądy , y biene Jaśnie Wielmosneyo Lega 
M. Pana Kryftopha Wiesiot: »v(kiego, wielkiego 
Marßalka IF. X. Litew. Atielnick lego, Y Ko- 
Gnfkicgo, Suniskiego, Rleſcelſtitgo Stárofte, Oe. 
koncema Grodinfkiegoymiltgo Ssmágná, y wielkie» 
80 pı3y tactela Y: M, naßego Mein ego Pana,tak 
#3 fuperauit artem migcey nád Heliogabalä, natu- 
sam exprelsic w żednoć [erce żak lelenis rogi dwie 
oras [tssaly sdtapidige, y refpirium ni posmala,y 
onfsem oddala lenimenta miytkic, tire oſobline 
fe (ląd, gay pryiaciel pnyiacicloni in termino 
` Í ta gy 


flama, y powinng vſiuge iamnie oddawa, dzwła(Gh 
ad aras, gdy3 mtakomymrasie per faxa, per ignes, 
dni (ámey śmierci fie lękdiąc prsyiaciet polkakuie, 
cos IP. Ad. nań M. Pan dojtatesnie wyrasil, ſtd- 
minie aynigc s vtrapieniem wielkim, y s nakładem 
nßelkim a cidlo pn sacneo mlodych wiekow Kawa 
leni, aby mich Mahmetanaykami wsgdralimie 
nie lesalo, dle w grobie oycyſtym odpoaywac mo- 
gio: Fanisẽ do Zolkwie ſtamionè luctuoſa victorię 
palma ozdobione, dla Bogda, widry y OyGysny, od- 
damales áiemi, y ius pısefßkodg odniosles, do oftó- 
tniey poflugi prsyby di lá[nie Wielmosnemu Wiel- 
kiego X, Lit. Marßalkomi mielkiemu, to 3 wigt- 
Hm salem pnychockilo odpnimomdc pres Pofla, a 


nd koniach dwárdow/kiego iesdic nie pnyſtoyna, 


przes noc tylko iedng ads poswolony, y ten satru- 
dniony mdiąc : iednák wiemy i$ amicus prope & 
longe, było [erce y s vmarlym m trunie, było ¿ato 
odiegle, wiec is mors & vita ꝓnyiaciel przytaćielo- 
mi, nie vmiera nigdy ten, ktory sane w pamięc 
odpoayma, á nawet pofteiitati m v/tach przyładiel- 
[kich piękne wzmianki ayni: nie vnórlym być ro- 
sumial Romulus Remula, ktorego po Sinierdi mie- 
dy :Bogámi śyiącego opomiadal. Nie vmariym 
X aujolus v poddány ch (woich y po smierá zoffaie, 
gdy Maufoleum ¿ego micby cuda yn'idta poftamın- 


A 3 


ne; wiersng [lame opowiáda : nie mose tenvmienić,. 
ktory masadätkiimmortalitatis se krmie nze vmie 
niiacy, s widry nie vfławdiący, 3 [lamy nie gaſnacy, 
s vaynkom $wigtoblimoscia nieprzebninych. Mial 
Já[nie JF ielm. Márfalek Wielkiego X. Zit: nie 
tylko sadatki pręfermuiące , ale tes dowody vpe- 
mnidiace, że etiam poft fata vitales ſpiritus 2690 30- 
[lawdé miab „iókoś y softaly ná kamienia m Ru- 
mioney , od Boga zofławione. Pilal ieden Emble- 
má finały ná kamieniu slamaney : infringit ſolido, 
alela prz powieścią to vrwierckam ftarosytną Pol- 
(a: tmifilá ko[á ná kamień, y lubo obililá s głowy 
sloto, s ramion [rebro, s bokow mie, s nog selaso, 
- jednak o kamień pnytępioną softaie, y ius w dalße 
prenosi fe mic: taraąvftraBoną, páisem sniesio- 
na, puklersem oddalona Janıny wielmosney. Zá- 
mfe Iániná obroną Oyaysnie, sämße więcey nad 
Nirteluſoma, ſoloque faloque pokoy przynosi, sd. 
nie nad Agamenoma [tmBlimisa ¿eft niepryiacie- 
lom, ieſt (tmiflimBa nad Adhile[owa, ktora y po 
śmierći do grobu Panda [wego morem pisyplynetá. 
Teras zás Wielmo3ny Pdnie, Kamien s glębokośći 
sáloblimey śmierći, przypływa do Ciebie, y żymeocy 
máigc, o Fälkäwe weyśmenie prost, d ten ktory no» 
[lowem do lui ros nosi, oddáie [te pilno sv Milosci=- 
ma la. 


a laſtę W. M. nafego Páná nd Sadanie inßych 


żenić, 3 ; ifuigc,:lea wedle [lujnosci fá- 

: ämien drukiem opiſuiac, 55 

déc m y 3dffektu, ktory Zakon naß ma Ku W^ M. | 
apri náfemu AMmemu Panu, W. M. náfiemu en | 
ed «emu Pánu on ofiaruiac. Dan w Knikomie 3.lulij. 

GRA Roku Pan/kıego 1637. | 

0 30- QU, W. ndßego M. Pdnd, y (aodr 0- 
pk yanta dobrodiiciá, niegodny | 
ble- Bogomodicá y fluga. 

ido, 

Pol. X. AvGVSTIN WiTHVNSKS - 


omy Ord. Min. Obſeru. 


E cce lapis quem dedi coram leſu, & 


fuper lapidem vnum oculi feptem; ego: 


celabo fculpturam eius. Zachar. 7. 


Oto kdmień ktorym dal pred Iesu[em,.dndie- 
dnym kamieniu fiedin ogy, ia będę tHumdgyirse- 
$be iego. Zachar. 7. 


Jeßczeſne Cuprefsi śmiertelności” nie bsa. 

| fyémiály/i oczy iaͤſnoweſolego lata zaſmu⸗ 

X cily/nie Trapezuntſtim / lecz bꝛzydnozgrze⸗ 

buyin ia morkukiem / ale te$ oſtrym 3 Kaͤmiony 

kamieniem ʒranily ſerca / tak odwazny y powa⸗ 
3ny Pogoni idEo pasesacnegoy walecznego Orla⸗ 
gdyz świótć znoßa / hartowna śmierci koſa 3 pla 

czliwą pꝛzyiaciol roſa / Jaſnie Wielmojnego Jeg: 
Mei Pana Krzyßtopha Wiesiolowſkiego Wiele 
kiego Maͤrßaka W. X. Lit. Mielnickiego / Ty⸗ 
kocinſtiego / Suraſtiego / Kleßczelſtiego Staro⸗ 
ſte / Gekonoma Grodzinſtiego. Oſtry byrniegdy 
kamien Dawidow woyſku Philiſtynſkiemu / lubo 
tylko ieden pꝛzeciw Olbꝛzymowi vostety : Tulit v- 
num lapidem de pera, & pofuit in funda, mówi 


piſino s. CU£iglieden kdmien s torby,y pełżył go: - 


náprocy : „jeonót ſtoro iednego porájil / w czoło 
vmierzy⸗ 


vmierzywßy / wßytko woyſko zatrwozyl/ y do im 


tiu pizypꝛowadzil. Niemniey offcy był kamen 
Xeibfameylom/ ná ktorym poſtawiond Arke 
Paͤnſta / do klorey gdy zaͤy tze i Bethſaͤmczyto⸗ 
wie / po wiada piſind 8. i Percuſsit Dominus fc- 
ptuaginta principes, & quinquaginta millia de 
plebe. Zabil Pan cedmdiicsiat Xigigt Pie ecke 
siat tysięcy poſpolſimd mit c nim. Ale vofyé es 
ficy kamien podala teras Orczyznie naßer, ktoꝛym 
na roy ze colo räni / ktorym mc Sie dmdzlestar 


TEF v. =. ar MEINT IE: ak ater ë š sta) 
20 19304 ale Wafer Senat / tar Suchen) 
LE 


AF Swiecki / 14 Aoronny / iako W. X. Litem. 
bciederémni: Do tego mie piecdsiestat tysiecy / 
boryobymn 3 wiernych nóliczył pooos aych / ale le⸗ 
bie nie milonami ran wßyrkich / ktorzy I jófnie 
Wielmoznego Maärßalka znali / wßyſcy zaluia / 
wgyfcy boleia / y nó smierc nieſpodziana wßyſey 
naͤrzekaia. Był niekiedy salcfay fómień Homeru⸗ 
ſa ( to ieſt / obꝛaz kaͤmienny iego ) wielkiemu Ale⸗ 
randrowi Macedonſkiomu Krolowi / ktory / gdy 
Alexaͤnder pre chodzil⸗ okrutnie poćić (ie pocsaU/ 


w dobra to wroste pochlebni obꝛacali wie'dß⸗ 
biarze : powiadaia⸗ iz (am Hoimerus mucialby ſie 


był pocic / na opiſowanie ſpꝛaw osteluyd) twoich: 
iednak Alexaͤndꝛowi tru chlalo ſerce / i5 to nießeze⸗ 
ſnego iakiego pꝛʒypadku WESER zoſtae miálo. Ces 

B taż nie 


t. Reg, 


O, 


2 ích: 7, 


Kaͤmiona / ledwo nie trwawego potu by 3 oczy 
roydáie/ goyż ledwo ysciany nierozumne płóczą, 
Dowiedźiał Abakuk s. i3 lapis de pariete clama- 


bic. Kámien s śćidny wolac bgdiie. voyumiem i$ to 
pꝛoꝛoctwo dsió ſie ziscilo: pátescie tylEo ná sciaͤny 


krore pisebtym blawatnemi ofryte byly obiéiámi/ 


ktore roznobórwnemi ozdobione byty ß palerami / 


teraz fragua Żałoba zbꝛukane / teraz 3 ozdoby poo⸗ 
dzierane / w kazdym tacie ſtrach iakis czynię / (n$ 
pꝛawie placzac / inßych do plaͤczu pesywoosa. Juz 
Kamiona / pꝛaͤwie kamienna y nievżyta zoſtaieß⸗ 
gdys kaͤmien ozdoby 3 pierscienia vtráćiłá. Już 
nie rychło táEie gromady / nie zaͤraz takie ludzko⸗ 
ści / nie pꝛedko gromadny pꝛzyiaciel / iuż pꝛzyia⸗ 
zuym ſasiadom dꝛogi do ciebie zaraſtaia ing gnás 
iomi odſtepuia / wßytkie ozdoby / yroſtoßy od cies 
bie odbieraia / fam plaͤcz y zalobe w Aámiony zo⸗ 
ſtawuia / ná kamieniu zeyſowana. Salofiry to był 
kamien / Esory widzial äacharyaß s. gdy mówi w 
oſobie Botey: Ecce lapis quem dedi coram lefu, 
& ia vno lapide oculi feptem, ego celabo ſculptu- 
ram eius. Oto kamień ktorym dat pred lesulem, d 
náiednym kdmieniu Siedm ogy, [am będę tluma- 


aylrzesbgiego. Ten teonak kamien dopiero djig 
nam fig pokaͤzuie: oto go widzicie na Fey kaͤrocy 
| smerci: 


vaz nie Home ꝛuſow ieden Kimień / lecz wßytka 


ytté 
ocu 


ic za. 
Ima- 


iß to 
any 
ULA 
mi/ 


AIV 
'íuj 
Już 
ieß / 
Juz 


E] 
310s 


yia 


Nds 
cies 
392 
byt 
w 
fu, 
Ti. 
n, 4 
nd- 


ji > 
ocy 
rei: 


Śmierci: oto go do Grodna / aͤbo do Grody wie 
mego pꝛowadzicieriednaͤk pierwey mu fie pesypatrs 
cie / co to tátowy za kamien / ktory siedm oczy na 


fobie ma / y ktorego fam Pan Bog tlumácsem zo⸗ 


ſtaie / ktorego o pomoc was o ſluchaͤnie nie teſkli⸗ 
we pꝛoße /: pierwßy to / y podobno oſtaͤtni w Ads 
mioney tabi kaͤmien / vſtyßyeie. 


Ecce lapis quem dedi coram lefu, & in vno la- 
pide oculi feptem, ego celabo fculpturam eius. 
Zachar: 7. 

Oto kámiefi ktorym dal pred Iesuſem, d nd ie 
dnym kámieniu siedm oGY, ig będę tiumáayl ne- 
śbęiego.v Zácbárya[lá Proroki w Ros: 7. 


< Noſtwo poddiwienia yz nie cieka⸗ 
CU Owen doweipowi ludzkiemu 395 
RA N ſtaͤwil Bog w pzsyrobseniu Famie 
š A niow/ ktore opifowác abo ope» 
Polity widdde/ mniey mi ieſt do pꝛzedſte⸗ 

TR wziecia / bo y fam czós nie pozwa⸗ 
la: czytaycie Iſidora / Pliniußa / Bercoriußa/ y 
innych Naturaliſtow / tam Siła dziwnych tzeczy o 
nãturze / y wlaſnosciach kamieni naͤpiſanych znay⸗ 
dziecie. Jednak to pewna / i$ żadnego kamienia 
dziwnieyßego żaden nie widzial / iako ten ieſt / kto⸗ 
2 "  tyepifuie 


— — nn an 


ry opiſuie Zachóryafi s. Bo sas to nie dziwny⸗ 


ktory ma Żywe Oczy na ſobie? Cos kamieniowi po 
ocsácbz iako twarde 3 miekkim fie zgodzi? Czlo⸗ 
wiet lubo rozumny tylko dowie oczy ma ſobie Oda 
ne: a nawet Cyklopowie tylko iedno oto mata / á 
kamien siedm oczy wyraͤ z onych: Czlowiek o ko tak 
ſubrelne / Ú y pꝛochu wpaͤdnionego wnim fp 
mat nie moe: a tu oczy na tak twardym fimen- 
cle: człowieł ofo ma siedmia mußkolod wo pꝛʒywia⸗ 
zune / tu zas ná kamienin / gdgie być moga wate. 
nemi / gdzie membeany/gosie powieki / gddie bir, 


zu 


> 
7 
+ 
* 
^ 
J 


ao fr SS GS s budt AE 5A " 142 - 
abo whos fübteliie yy zatrzymaͤc fie na kamienin 


moje? BDźiwny to ieſt kümien: nie daͤrmo Bog 


powidda/ iż ego celabo ſculpturam eius. Za będę: 


Humasytzesbgiego. Nie porozumieia tego Ra- 
mienta nauki pꝛʒyrodzone / lubo ich wolmemi nazy⸗ 


waia / ale tu wolnego diſcurſu nie maig. Juz tu 


Grammaͤtikowi deeft rectè loquendi {cribendig; 
ratio: Już Retorowi nowe figury Retoryczne 
wynóydowóchy potrzeba: Juz tu poecie longa 
breuis, zoſtaie / Aritmetitowi additio obꝛaca fie 


in diminutionem, Mathematykowi longitudo in 


latitudinem, Aſtrologowi ortus in occafum: Los 
gikowi Entimema breue, in fyllogifmum demon- 
ſtratiuum: Phyſtkowi viuens ſubſtantia non vi- 
uens: Metaphyſtkowi vnum verum & bonum, o= 


bꝛaca fie: 


bzy” 
vi po 
zlo⸗ 


e Oda 
2/6 
o tat 
Itiy» 


nen⸗ 


Piga. 
Othe. 


ew⸗ 
eniu 
Bog 


będę: 


Ad. 
zy⸗ 
15 tu 
dig; 
czne 
nga. 
a fie 
lo in: 
Los 
10N- 
1. vi- 
n, o⸗ 


a fie: 


bꝛaca fie in non vnum: bo ieden kamien d siedm o⸗ 
czy : bo pꝛawdziwy kamien á iak niepꝛawdziwie 


paͤtrzacy: bo rzecz dobꝛa wiedziec zwierzecin / ale 
nie kamieniowi: y dla tegoż ſamaͤ tylko Theolo⸗ 
gia abo nauka Boſfa / ten kamien tlumaczye moe 
$e pzzez Doktory świeże. 

Clap230d/p2zes ten Ramien na ktorym to iedm 
oczy ieſt zyiacych bo żywo patrzaiacych / niektorzy 
rozumieia / Bog iednego w iſtocie⸗ troiakiego w 
perſonach / abo w ofobácb. Fundament tego ros 
zu nie nia bierze fie nie tylkoz pifma świetego / ale 
też yz famego F ogaͤnſtwa / pꝛzez ktorych Bog Sila 
tzeczy do zbawienia ludzkiego nalezacych⸗ oznaͤy⸗ 
mowal: tato niegdy pꝛzez oslice Balaamowe. pt 
ße Blondus ex Claudio Paradino, i$ v Sammi⸗ 
tow byt Bog iedenz kamienia cioſany / ktory miał 
trzy twarzy / a nazywali go fan&us Fidius, abo Se- 
mi pater, to ieſt / Swietem vfności / abo wpoly 
oycem: Temu Bogu taki dawano napis: Vlteri- 
us tentare veto. dáley pokufóć sábraniam. 21303 
to nie wizerunk Bogs pꝛawdziwego⸗ iednego w 
iſtocie / troiakiego w ofobóch:: Kaͤmien ieſt / o kto⸗ 


Num): 


wy pꝛʒytepiß ſe bie ratie natur alne: to trzymay coc 


Hiadꝛosc pꝛꝛedwieczna oznaymila / Non caro & 
ſanguis, ſed Pater meus reuelauit tibi, mowi Chry⸗ 
ſtus Pan do Piotra 8. Nie:ciato ani krew os nar- 


Matth. 
16,. 


B 3 mila to- 


erat verbum : omnia per ipfum facta funt: & ver- 
bum caro fa&um eft. Bog byt Rowem, pres ktore 
s[tály [ie wfytkie recy, y to [lomo cialem [te sſtalo. 
Jétos tedy vczynionym ieſt Syn Boży flowo 
pꝛzedwieczne / ieſliß pꝛzezen wßytko fiesftalo x idz 
ko nie iedney iffoty? ponieważ Bog bylſtowem / á 
teden Bog nie wiele ich ieſt / vnus Deus. Jaͤko ieſt 
niewieczne / poniewaz in principio erat, na pocąt- 
Ku bylo nie tozumiey początku wedle pꝛzytodzenia 
twego: dle vwazay poczatek wedle wiecznosci 
pꝛzyrodzenia Bożego / gdste principium otiginis, 
to ieſt / pocsete£ pochodzenia 3náyouie (ie: what 
pieknie Jan é, osnáymil też táiemnice / mowiac: 


Joan, Tres ſunt qui teſtimoniũ dant in celo, Pater, Ver- 


bum, & Spiritus ſanctus, & hi tres vnum ſunt. Zngey 
[aw niebie, Ociec, Slomo, y Duch s. a ci tisey iedno 
(2. Juz tu vlterius tentare veto, bꝛoniac ty tófiás, 
mi pꝛʒyrodzonemi Bperac glupie doſye vt creden- 
tes falui fant. Mienqc sbámienie otnymaß. toys 
pieknie Grzegorz s. mowi; Fides non habet meri- 


tü, vbi humana ratio habet experimentü. nie ma ' 


saflugi widrd , kędy ludki rozum sndyduie dowo. 
dy. á Pasecia y3nátido zmyfłow podawał Bog to. 
zumowi. Arabczykowie takze y Phenic es zu Boz 

GA HWA 


mila tobie, ale Ociec moy ktory ieſt w niebie. Azaz 
loan :1. hie osnaymil przez Jana S. ktory mowi: Deus 


tanti 
Stay 
quen 
peser 
cznie 
mine 
y Syr 
na Et. 
ritus 


gá chwalili kamien troygraͤniaͤſty / ¿bo Tetrago=" 
num. Ale to dziwnieyßa co piße Nicolaus Lyra, Inlib t 
iz Dawid goy wśięł tezy kaͤmienie z torby tedy e 
fie wieden zroſty. Wisc Balthazaͤr krol / czemu PR, 
tylko tezy pálce wib$ial ná scienie pißace? Czemu 
y Abꝛaam Paͤtryarcha / goy Anyolowie do niego Genro, 
pꝛyyßli / tedy tres vidit, vnum adorauit, Zrsech ich 
nidial, iednemu icdnaſ we mßytxich tredh ceść 
oddat. Nawet Plato powiedzial / tóto Cyrillus Liber 
$. świńOczy : Efentia Dei progreditur vfq; ad tres A i 
hypoftafes. Iftotá Bofka poftępuie do troidkidh o- lianum, 
[o5.- Ale i$ o kamienin mowie / tedy iednego Dos 
gó w iſtocie / troiakiego woſobaͤch w Pámienio poz 
kazuie. Dige Öälstinus/ iz gdy Jakob Dáttyéte py, , ję: 
cha vchodzil do Mezopotaͤmiey / tedy na noc WIOŚ Antique 
Żył tezy kamienie pod glowed raͤno goy ſie ocknal / Hebr. 
tedy tylko ieden kaͤmien smilásI: pases co (tfo Ly. Gen: $ 
ranns pie) taͤiemnica Troyce pꝛzenaswietßey os 
zuaymiona bylá Jakobowi. Ten to ieſt kamien / 
quem dedi coram lefu, gdyż tátemnicá Troyce 
pꝛzeuaswietßey / tylko nam osnáymiona ooffátes- 
cznie pzzez Jezuſa / ktory chrzeic kae narody in no- 
mine Patris, & Filij, & Spiritus ſancti, w imig Oyca, Matth, 
y Syná, y Ducha świętego. Ten to ieſt Kaͤmien / 28. 
na ktorym iednym siedm oczy: wßaͤk feptem Spi- 
ritas Dei, wßak kto vwazy attributa Boſkie / Ero 
appropri- 


— 


czone zuaydie / á tłumaczenie Ramienia od Boga 
o Bogu nie od rozumu bede potrzeba: gdyz fam 
Bog mowi: Ego celabo ſculpturam eius. Ja fain 
tego kaͤmienia rzezbe tlumaͤcze. VIterius tentare 
veto. 

Dꝛudzy pzez ten kamien rozumieia Syna Boe 
zego w ciele ludzkim bedacego / to ieſt Ca & v s x v- 
salezvsa Pana náfiego. Wßar Ezaiaß Dios 
11 + 28. rok ó. dy opiſuie pasyficte iego / tedy w ofobie Boz 

ga Oyca mowi: Ponam in fundamentis Sion la- 
pidem prætioſum, electum, Sic. Polose m fundá- 
mentach Syonfkich Kamien drogi, wybrany. Bio} 
był Kamieniem wybꝛaͤnym y drogim? Ato fun⸗ 
dimentá zaczynał Syonſtie chwaly wieczney⸗ 
1. Petr. tylko Curysivs le SVS? O tym RKamieniu wa 
„Ress ſpomina Piotr 6. o tym w Star ym Ceftámencie 
Pfa: try xiegi Brolewftie/ gdy Kamien pomocy opiſuia. 
o tym wſpomina Dfálmifta : Lapidem quem re- 
probauerunt ædificãtes, hic factus eſt in caput an- 
guli. Kamien ktory ieft wsgdreony odbuduiących 


tudie:6, ten fie sftalkamieniem n'ęgielnym. Cep to ieſt Adz | 


mien / ná ktorym ofisey Anyol odpꝛawowaͤc kaze / 
o ktory Ramien śmierć fie rozbiłć / Karan fie roza 
tracit / świat zgruchotanym zoſtal. Siedm zaś 
oczy na tym Kamieniu kazdy poftrzeze / Ero vwa⸗ 
3 / iz siedm 


appropriata, tedy nie tylko siedm oczy / ale niezli⸗ 


tiezlia 
Boga 
| fam 
fam 
ntare 


Bo⸗ 
STV- 


ney/ 
Y Ya 
encie 
fuia, 
n Te» 
tan- 
cych 
Ad 


ae 


t032 
1 308 
VAR 
com 


3y / iz siedm darow Ducha é, w nim fa zawarte: 
Et requieſcet fuper eum Spiritus Domini, ſpiritus iat u. 
ſapientiæ & intellectus, ſpiritus conſilij & fortitu- 


dinis, ſpiritus ſcientiæ & pietatis, & replebit eum 
fpiritus timoris Domini. YodpoGnie ná nim Duth 
Pdń/ki, Duch mądtośći y rozumu, Duch rady y mo- 
cy , Duch vmieigtnosci;y pobośnośći, y näpelni go 
Duch boidźni Panfkiey. 

Trzeci ſa / ktoꝛzy pꝛzez ten Rámieñ cosumieta 
Kościół Chryſtuſow / Kosciol świety Katholicki 
Rzymſki / wßak Chryſtus fam powiedzial / iz o» 
sciol tego Kamieniem sſtac fie mial / ktoꝛego y 
bꝛamy piekielne pızelamac nie mialy / tak mowi 
do Piotra s. Tu es Petrus, & fuper hanc petram Mith 
zdificabo Ecclefiam meam, & portæ inferni non 29, 
præualebunt aduerſus eam. Ty ieſtes opokg, dia 
nd tey opoce sbuduię moy Kośćiol,ć bramy piekiet- 
ne nie premogg pnetim niemu. Owaicie figure / 
ktoꝛa macie w Pifinie $. gdzie Jakob tulit lapidé 
& pofuit rn titulum, fundens oleü defuper. Figl Gent23 
Jakob kamien, ktory poftanit ná tytul, oley leige 
snierschu. Niechze tu ptsygáne perotacóntu das 
dza: Niechay pꝛzygaͤnia Jozuemu / za roſkazaniem tor: 4 

ozym / Kaͤmienie 3 Jordanu / na oltarz wynoßa⸗ 
cemu / to ieſt lapis coram lefu, nie domowe ſtoly. 
Co fie zas dotyka siedmi oczu. Azaʒ niewiecie / iz 

€ siedm 


éiebm oczy wyrajáta Doktory Kościoła 250fegoz 
wpół y w piſmie s. byly wiożtóne zwierzetä/ ktore 


erác plena oculis intus & extra: 3evpttatt3 y zwierz 
chu ma Kosctot Boży / nie tylko.siedin/ ale y o⸗ 


wßem niezliczone oczy: Nie teft Kosciol s. taͤki⸗ 


iótie były onego Phorcynſa krola corki / tych trzy” 
bylo / á tylko iedno oko miaͤly / ktorego fobie wedle 
pottseby pozyczaly. Azaz malo takich corek macie: 
ßatanſkich / wiecie dobrze / iaͤko fobie oczu pozycza⸗ 
ia: wiecie táo ieden od dꝛugiego raciy zdobywa⸗ 
- fa : wiecie iaͤko argumenta / y tlumaͤczenia / ieden 
od dꝛugiego biora: Nie trzeba Roóciolowi Boe 
mu pożyczóć ocu: Ecce in vno lapide oculi fe~: 


prem; na tym iednym Kamieniu siedm oczy/ tak 


wiele Doktoꝛow / tat wiele dakonow / tóć wiele 
pobo$nycb/ ktorzy 3 Arguſem pilnie na niepꝛzyia⸗ 


zne Bogu / pätrzdie. 


Ciwarte Rozumienie ieſt / iz ten Kaͤmien zuaͤ⸗ 
czy śmierć / ktora nievzyta ieſt kaͤddemu: wßak 
mamy swiadectwo piſma Swietego / goste Krol 
miożiałlapidem excifum fine manibus, Kámieñ z>» 
Din: z gory odcięty bes ręki, łtory pomießal one slicing? 

canes Katue. 


śledim ieſt Gatedmentow w Kosciele Bożym?” 
pꝛzeciwko siedmiorakiemu grzechowi ob Lg z VS'A* 
poſtaͤnowionych: abo stedm Oczy / niech znaczy: 
śieomiotaki Stan w Kościele Bożym: abo też 


ſtatue / złoto ſrebꝛo / miedz⸗ 3elázo / z blotem y:3 


; JU m/ 
él „ paschen pomießawßy, Tenci to Rámien/ kto⸗ 
egy: tym Abimelech pases iedne bialaglowe porazony/ Iudiero: 
o też: Hoy} émieré od my poczatek bierze. Ten Ká- š 
ego: mien Nabala porásil: Fa&us eft Nabal ſicut lapis: . Reg; 
sore. - sftalfie Nabálidkokámicú. ifa niektorzy / ğin as. | 
vierz Corico; znayduie fie Kamien / ktory tat ieſt polem 
yo rowuy / vo nim czlowiek namnieyße rzeczy/ nay 
táti/ fübtelnieyße ryſowania obaczyć mode / wiecey niz 
trzy” żeli we zwierciedle t ten Rámien Epheſtites nazy⸗ 
edle dio, Ja zas rozumiem / iz niemaß żadnego tak 
Lacie: polerownego zwierciadla y ka mienia / iaͤko ieſt 
She simtecc / vo ktorym nie tylko wßytkie ſpꝛawy two⸗ 
wa ie obaezyß coskolwiek od mlodosci wieku czynił: 
eden ale ted yſtowo namnieyße: gdyz fam Pan Chry⸗ 
doe fius powiedzial: De omni verbo otioſo redden- 
ni da eft ratio: 3 ká3dego floma prasnego liczbę oddać 
tak “Bogu potmebá. A iegcze wietgari5y myśli two⸗ 
siele : ie volsfttie obaczyß / Eroremis kiedy Boga twoie⸗ 
yia⸗ go obral: wßak wiecie / (Po fie czlowiek pazy 

S mierci leka / fato boletac Rebar ách nieſtetyß / eie⸗ 
sttáz : ßkoß to/cießko / y náder ſtraßno w ten Famien pos 
ak: sladaé/Etory y ('ryrosci twoie reprezentuie. Dzi⸗ 
Seol vony ieft Kamien / o ktorym piße Nerembergiuß⸗ 
eis» ktory Ka mien mowe odeymuie czlowiekowi / y 3 
mao! niektorychpezydaie/ iakoby Alexandꝛowi wielkie⸗ 

C2 mu ztego 


tus 


mu 3 tego kamienia pałac był zbudowany / iednak 
go ſuknem nakrywano / goy go 3 mieyſca ruanos 
aby rzemieśnicy mowy byli nie tracili. Ja wiaͤrs 
o tym Kamienin zoſtaͤwuie Authorowi: to iednak 
pewna v wßytkich / i5 õmiere ieſt takowym Bás. 
mieniem / ktory mowe zawier g. Azaż Panie po 
śmierci roſtazowac bedzieß: y teraz podczas choc 
ſporzadziles co zyiac / tedy cie nie ſtuchaig / á po 
śmierci choc cie co bolt iuʒ nie zawolaß / tuż mile 
czenie chowac musiß. Pike y Ortellus opiſuiac 
Szkocya o iednym kamienin / ktory gluchym na⸗ 
zywaig / dla tes / i$ gdy ftisela podle niego z iedne 
ſtrone / nie tylkoz pißtoletu / arkabuzu / hakownice / 
ale nawet yz dziala / tedy nic nie ſtychac gloſu na 
dꝛugiey ſtronie: patrzeieß ieſli ten Kamien nie fáa 
mey śmierći wyrasa: wAAE (toro czlowiek vmrze⸗ 
choc fold duße okrutne grzmoty, potepienie / choc 
narzekaͤnia / y pꝛzeklinanie wieczne / ioná! pis 
cicle tego nie ſtyßyß / trab iako chceß / y ſtrzelay 
nad vmaͤrlym / lapis ſurdus, nie vſtyßy ciaͤlo vmaͤr⸗ 
lego twego wolania / twego narzekania. Ecce la- 
pis quem dedi coram leſu. wßat᷑ y fam P. Is svs . 
tego kamienia probowal. . To iednak trudnieyßa 
30a fie do opiſaͤnia / iaͤro õmierc ma bye tym Bás 
mieniem / poniewaʒ fmietć ślepa/y bez oczu ia más 
larze máluig/ gdyz na nikogo nie paͤtrzy / nikomu 
nie ſolgu⸗ 


tát: 


nie folguie: iednat kto vwazy caufas mortis, to ieſt 
pry ayny smierá, ten to Przyznać musi / i$ in vno: 
lipide oculi feptem;étnieré lubo ieſt teonó/ pꝛzecis 
siedm oczy ma. Smierc wiecie iż teft priuatio, 34 

tym caufa iey ieſt takʒe priuatio, bo Śmierć non ha. 

bet caufam efficientem, dle deficientem : tato y 

grzech / ktory ieſt śmierci poczatkiem: per pecca. 

tum mors.. Dáttscieg ná gezechy ktore smiertel⸗ 
nemi nazywacie / dla tego / iz fa oczyma smierci: 
wßak wiecie iz pꝛzez one beſtyg siedmiogkowna ſa 
wyra zone / gdyz fa w siedmiorakiey liczbie / ka⸗ 
30y z nich ieſt pewnym okiem śmierci / tat iʒ ako 
wiele razy zgrzefiyk / tedy śmierć iu$ w tobie oczy ' 
wyraża fwoie, Peccatum cum confumatum fue- - 


| Tie, generat mortem. Grech gdy wypeiniony bg- 


die, Smierć rodi. Siedm tedy oczy õmierci / fg: 
Šiebtn grzchow Sintertelnych/ in vno lapide ocu-- 
li feptem: : | 

Naoſtatek / iʒ opuſcze na ten czas tlumaczenia/ 
Gáfomi wygadzatac icono tylko pꝛzywiode / kto⸗ 
re ieſt to / Ü pases ten Kamien siedm óczy na fobie 


maiacy/ roʒumieia cʒlowieła kaʒdego doſtonale⸗ 


go / czlowieka zacnie zrodzonego / czlowieka póbo. 
znego. Pſalmiſta $. vpáttulac/ czymby dobꝛy był 
tojny człowiek ode zlego / powiada⸗ sty Głowie 
tit tanquam puluis quem proiicit ventus à facie : 
C 3 tèrræ. 


Apocaf, |. 


«terre. Bedie idko proch, ktory wiatr ucaod Sie- 


mie. Paͤtrzeie tylko na owych co fie bolą / aby nie⸗ 
bo fie obaliwoßy / ßytkich ſkowronkow nie potlu⸗ 
Elo: zaczym na fámo niebo pluia / czy nie pꝛochem 
od wia tu wozrußonym / ktorzy rozumieia / 15 po poz 
wier rzu lataig / é na zie mi nie wiele máiacz fium 
tylko / y chrzeſt iaͤkis Eolo siebie czynia / tanquam 
puluis quem proicit ventus facie terre, Etosy (ie 
za roſtoßami nikczemnemi vodta/Etomnyras tego, 
dꝛa gi vas inße go chwytaia / ktoꝛzy iako pꝛoch do 


dobꝛego chwieia / ale inßym oczy zaͤſypowac vmie⸗ 


ia / tanquam puluis ¿facie terræ. Ludzie 343 bos 
ſkonali / fa tato kaͤmienie / what y o Azyiniánád) 
niektorzy piſali / i to populus lapideus, ij to lud ka- 
mienny, ponieważ im tamienne ſtatui ſtawiano: 
cle oſdbliwie tylko ludzĩiom meinym / waleczuym⸗ 
ho madꝛoscia ſtawuym: znamy nawet y w pi⸗ 
finie świetym / iz gdy ludzie zacnieygy vmieraͤli⸗ 
tedy kamienia ſtoſy na nie zgromadzano: tak o 


Saulu od Galatczyko w pochowaͤnym powiad a: 


tak yo Abſalonie wzmianke czyni: Et comporta- 
uerunt ſuper eum dceruum lapidum magnum ni- 
mis: y nániesli ná Galo ¡ego [Los kamieni barzo wa 
żelki Nie podlega kamien / zu laßcza pelny/Saoney 
ſtazie / y odmiennosci: czlowiek doſkonaly / ma bye 
nie odmiennym wianotach / ma by nieſkazitelnym 
i w Rawie 


fe? wb ſlawie dobreys nie ma Być póczćiwy czlowiek ii» 

nie ko oſta / Etora niegdy Taͤrquinius / abo też voie$oSe 

this biarz Actius / bꝛʒytwa na poly ptsecíat: oſta ieſt 

hem na to / aby na niey aſtrzono: lecz nie dobꝛze to kiedy 

pos na kim iezyk oſtrza⸗ opowiádátac złości tego / du⸗ 

zum me / oßukawaͤnia / wydzierſtwa y nieſtaͤtecznose 

uam z nießczeroscia: Kaͤmieniem twardym powinien 

yſie | być vt is qui ex aduerſo eſt vereatur, nihil habens 

go / mali dicere de nobis; aby ten ktory jeft s precima" 

do | ney ſtrony, obamiat fie, mie maige nic slego məmié 

niea: | onás: Pawel . mowi. to ieſt⸗ aby iako o kamien 

des | fepily fie iezyki ßcze bietliwe⸗ y 3eby konczyſte niew | 

sóch pꝛzyiazne . Pißa niektorzy o Kamienin Amiaͤncie / 

ld · iz ieſt tak mocny / ze choć go y w nogien wlody / tes 
ano: | dy nic gody nie odnosi: co dꝛudzy Abeſtenowi s Bale ` 
ym? | pipii. Ja rozumiem iż ten Bámien znóczy Homil, 
opis lud doſtonalych⸗ ktorych / iaͤko Scewole iakiego Ey TE 
ráli^ nic nicpornfiyogten/tat roſtoßy⸗ ydoſtatkow do⸗ % 
tak o czeſuych / iako też pꝛzeciwnosci rozmaitych / y niez 

ad a: | ßczeſuych pꝛzypadkach. 4 

ort Kamieniem byl? é wybornym Jaſnie Miel 

nni- | možny Wielki Marßalek W. . Lit. o nim fie los 

oma wa Zaͤcharyaßowe ſtußnie moga tóznmieć : Ec- 

dney ee lapis quem dedi coram leſu, & in vno lapide o- 
3 być culifeptem : Oto Kamień ktory ieft dány pred le. 
nyn sójd, a ná iednym Kamieniusiedmosy. Pietny ` 
awie 25] = Amia 


Celius 
Rodig. 
lib. 22. 
‚cap, 5. 


Kamien był Lemnond Zetmáná wielkiego /:9 | 
ktorym wfpomina Łufebiue/ ktory nazywano au 


:rorz filius, Synem iutrzenki: pꝛzez ktory Kaͤmien 


Y płomienie ſtonecʒne pꝛʒechodzily/ y dzwiek iakis 
pico wſchodem ſtonca naſtepowal: O ako pice 
Ene promienie / nad ſtoneczne iaſnieyße ſpꝛaw po⸗ 
boʒnych / vezynkow ſlawnych / ktore pꝛzed zafćiem 
do wieczności ten Jaſnie Wielmożny Pan zoſta⸗ 
wil. Piekny Ożwieć / Funduße Szpitalow / iaki 
ieſt w Cytocinie dla vlomnych / y ofaliczonych ná 
Jolnierſkimſtanie: piekny dz wiek ialmuzny codzien 
ne cnily: Picky dzwiek czynił niegdy Kamien 
w Megarze Miescie / ktory chowano ná wieży/ 
dnózywano go cythara Apollinis, cythani Apollie 
nomá: do ktorego Ramienia zwykla bylá chodzie 
cord Krolewſta/ y pzy nim tvfielfic pociech za⸗ 
żywóć/ bo gdy wen namniey vderzylaͤ / tedy dzi⸗ 
wnie wd ieczny dzwiek wydawał z siebie iakoby 
lutnia / abo cythaͤra nawdziecznieyßa. Ja rozu⸗ 
miem / ij ten Ramien pieknie wyraża Jaſnie Wiel 
możnego Wielkiego Marßalka W. X. Lit. gdy 
w Grodnie w Klaßtorze Panienſtim / Etory 3 Jan 
(nie Wielmoznat Malzon ka ſwoia funbowat/sbu. 
dowal / vbogácil/ y ozdobil/ wiecznemi czaſſ y pꝛze⸗ 
mießkiwac bedzie: Bedzie pꝛzychodzila do tego 


Baͤmienia Panna pꝛzenaswistßa / nie krolewna⸗ 


lecz Bros 


%% + ees Riolowa niebieſta / gdys pod tey tytulem Ss 
Jau: iaſtowaͤnia Rościoł 3álozony : czeſto tu vderzae 
nien bedzie / ile razy Wielebne Panny spiewac beda 
akis Aue, abo Salue regina: Pietny to dzwiek / y ows 
dod ßem Anyolow famych vweſelaigcy. Kto 308 cyce 
PO vwazye / co za óiebm Oczy na tym Kamienin / ten 
15 niech obaczy / co 34 okolicznosci powinne mieć why 
gy tte Życie czlowieka zacnego / ktore okolicznosci/ 
"e š ctia biorac / oczy wyvasáia. 
"Bs > ee oto ieſt vrodzenia ludzkiego / ktore 
zien im ieſt zacnieyße / tym oto iäſnieyße / GOYS o! te 
1% ex fortibus aquilæ generantur: Y Lew non dege- 
BY/ actes fui, rodzi ná potomne Gáfy/ y Dzsewo 00^ 
ills bze złych owocow nie rodʒi /swiaͤdectwem Ewaͤn 
die geliey. Patrzeieß iakie vrodzenie tego Jaſuie 
E Wielmodnego Pana/ ktorego zacnosc opowiadac 
s bytoby floncu iaſnosci / ogniowi ciepla / twaͤrdo⸗ 
aby ści Eámientowidodiwác: zóczym rzeczy niepodo⸗ 
ge buey fie ważyć: Czytaycie Kronikarze o Ogorcsy 
0 kach: znaydsiecie 6 zawße Dom Wiel mozny Wie 
iy siolowſkich / pierscien wieczney ſtawy / piersclen 
: " | godnośći/ otrzymawal / pꝛzy Etorym me tylko Of- 
m ficia Siemftie / y JSotónne / dle też y Stolki Se 
> natorſkie zoſtawaly: Dofyé to wielka / iz Wielki 
go Maͤrßalek z Wielkiego Marßalka tezeció a ſto⸗ 
a, pain poftétuic/ é s takich Marßalkow ktorz 
de | ^ D - w Wadite 


nóiący/ gdy konia/siedzac nd nim/we wrotach re⸗ 


Fond fie viawßy / od ziemie 34 foba podnoßa: tos | 


zbieżnych Sześć wośnitow / 34 kola wozowe 


wziawßy / zaͤtrzymawaia: gdy Zubꝛa na oßczepie 


zatrzymawa / ktory tus pꝛawie do wielkiego niebe⸗ 


ſpieczenſtwa Krola pꝛz ypꝛowaͤdzil. A kto zpowi⸗ 


nowactwa wyliczy 3 pꝛzednieyßemi Familiami 
Woklowiczow Wielmoznych / Ich Mei Paͤnow 
Haleckich / Ich MN. Paͤnow Daboꝛow / y innie 
bez zliczenia w czáste krotkim / á zwlaßcza infora: 


máciey nie mátacemu, Jeſliꝭ Frew 3 liniey Macie 


rzynſteey vwaʒam: inz w Srzeniawie zatonac⸗ 
bym musial/y iato Tantalus iaki / ſtoiae w wodzie: 
és po ßyie / iednak od pꝛaͤgnienia omdlewam. Kto 
pꝛoße opowie flowers? Kto opiße pioremz Kto 
podoła mysla: aby pꝛzezacna / Wielmozna Sámia 
lia opiſal Wielmożnych Lubomirſkich: Srzenia⸗ 
wa teft zrzodlem Saͤmſonowym Fons inuocan=: 
tis, na ochłodzenie ſpꝛacowaney Oyczyznie: Srze⸗ 

niawa teft Rayſtim Tygryſem byſtrolecacym / 
abo Phiſonem zloto rodzacym: niechay ßukaia ins 

fy Spinolow / z obeych Narodow betmánom: 

niechay zdobywaia Pikolominow / niechay Dáme 
pierow: é nawet Szkanderbegow pꝛzybiora. 

Nie trzeba Polſcze gut : oras bulawy Srzenida 
wo plyng⸗ 


w Raͤd ie nieporownani / w éile Gamfond cows. 


"wa plyna/oraz miecze y oreze woienne  Srsenias 


wa ieſt okiem / Lubomirſcy TDielmożni/ fa iaͤko 


oczy w głowie do opatrznosci y ozdoby wOyczy⸗ 


zuie naßey. ; 
Drugie oto pietne ieſt / ktorym czlowiek 3ot- 


lety y na flonce patrzac mode / gdy ma wychowa⸗ 


nie pꝛʒyſtoyne: bo zdaͤnie ieſt pꝛzyrodzenia / 13 y laͤ⸗ 
torosli winne krzeſania / y kamienie dꝛogie polero⸗ 
waͤnia / potrzebnie: y doznawamy / ze vrodzenia 


zacne niewiele pomoge pꝛzy złym wychowaniu: 
„goy3 Ars naturam iuuat, Prora 3 siebie ad malum 
procliuis: Niechayʒe wychowaͤnie młodych lat w 


pobożności/ w nabozenſtwie / y w wierze 8. Ada 
tholickiey pważy : niechay nanki pꝛzyſtoyne oba- 
Gy : niech poſtrzega do cudzych ziem naͤwiedzaͤnia 
ktore nie dla roſpuſty / nie dla vtráty / nie dla nos 
wości wpꝛowaͤdzenia ten Jaͤſnie Wielmo ny Ge 
nator odpꝛawowal: piekne oto bez okularow do 

ſamey smierci zachowuiac. 
Trzecie oto (eft poſtug Rzeczypoſp: piekne y to 
oko / goy} rodziemy fie nie fobie tylko / ale oyczyznie: 
y dobꝛze powiedziano: Fruſtra viuit, qui fibi foli vi- 
uit. Darmo ten syse,ktory ſamemu [obie $yie. kto- 
ty tylko pꝛzy maietnosci siedzi/tylto s Arendarza⸗ 
mi alaſy czyni, tyltos Zydami Talmuty czyta/tyl⸗ 
D2 Eo Zache⸗ 


% Zacheußowey compóniey vo lichwie zazywa >” 
ani Boguswiece / dle dyablu 035g podálezá vácsey * 
duße ſwoie / y ſtawe Domu gubi /w roli ia zaͤkopu⸗ 
iac / Fruſtra viuit. Niechcial ten Jaſnie Wielmo⸗ 


ny Senator viuere fruſtra: bo wiedzial / iz Fázy 


S;läheic w Koronie Eques fie nazywa / aby na 
koniu w oyczyznie / nie w obcych narodaͤch vſtugo⸗ 
wal. A nie byloß vſtugowanie z kopiia pꝛzy rete: 


manftiey Choragwi do Multan? vflugowanie 
3 K. J. M. swietey pámieci Sygmuntem trzecim 
do Szwecyeyr; Bro Woloſtie / Inflantſkie / Mo⸗ 
(tiete y Penftie przeciw Lizen Suderman⸗ 
ſtiemu zapomni . Gosie za inſtaͤntia tego Jaſnie 


. A. p. Wielmoznego Regimentarza pꝛzedni Rawaͤ⸗ 


Niewid- ler / waleczny y ſerdeczuy / oraz w ogien pꝛaͤ⸗ 
wie z Choragwis ſtoczywßy / nie pꝛʒyiaciela gros - 
x pm, mv rozrywaiac naſtepuiacego / ßcʒesliwie fie po⸗ 
UT " wraca iu$ pꝛawie za zginionego oſadzony: piekne 


row/ki 
Ritm., 


oto poftüg: w Rzeczypoſpolitey pzy tym Wiele 


możnym Senatorze/ y Regimentarzu ná senczás ` 


zoſtawuiac. 

Czwarte oto pꝛzyſtoynego poſtanowienia⸗ 
gdyz nie bar zo pieknie ten páttsac mode / ktory mids 
fto ludzkiego poſtanowienia beſtyalſto zyie / abo 


wiec non honeſtum, dite} æqualitatem, ale tylko 
fátbo powierzehna / doſtaͤtek / abo roſtoß ciala ve - 


patruie 


piteute. . Vmial Jaſnie Wielmozny Marßalek v» 
pitzowóć w poſtaͤnowienin od Boge naznaczo⸗ 
nym / wßelka ozdobe / flawe/ yw cnotaͤch ficseálte 
woáci/ gdy 34 Malzonka wzial Jaſnie Wielmo⸗ 
zna Jey M. Patria Alexandꝛe; Sobießyna Sos 
bie(ta/ Woiewodzanke Lubelſka: nieſtußua mnie 
opifowóć cnoty tey Ja ſnie Wielmozney Matro⸗ 
ny / gdyʒ pioremnie zdolam / ſtowem nie opowiem: 
a glupiaby też rzecz byla / to opowiadac co wßyſcy 
widza / é iako slepy / miałbym widzacym fiońce 
potázowád. Tos mowić muße o Wielmożnośći 
Domu Ich Mei Paͤnow Sobieſtich / vo Etorym 
zawße Senatorowie 3 Senatorów / meżni 3 me⸗ 
znych rodzili fie / yrodza // pꝛzednieyße woyczyznie 
naßey Familie zówfe 3 foba nierozdzielnie wodza: 
what teraz pobliżu Wielmozni Aadzietowfey/ 
Wielm: Wodinſt ich / Wielm: Grofow Rozꝛa⸗ 
zewſtich. Kto inße bez miary ſtawne wyliczy / po⸗ 
nieważ niemaß pꝛzedniego Domu w Koronie Pol 
ſtiey / 3 ktorymby Dom Wielmosny Sobieſkich / 
krwia nie byl zlaczony / ze wßytkiemi iaſnosciami 
Oto zacnosci Domu tego wyrowna 
Piate oto ieſt Vrzedu abo godności w Rze - 
czypoſpolitey. Piekne y bárzo iaſne oko ieſt woy⸗ 
czyznie naßey vrodzic fie Blacheicem/ gdyz in im- ` 
perio tylko siedm Elektorow / (dto Siedm oczy 
| D 3 zuay⸗ 


— Ros 


-2náyónie fie: V nas zaͤs kazdy Szlaͤcheic Elekto⸗ 


rem tażoy fobie wolnym Ria zeciem wied icz⸗ 
ney maͤietnosci: iednak kiedy do ftanu Szlachec⸗ 
kiego / ktory ieſt Miesia cowi iaſnemu podobny⸗ 
pꝛzyſtapi Vrzad / abo iaka godność / zwlaßcza 
Senatorſta / Etora ieſt iako ſtonce ná niebie / tes 
dy iuż czlowiek niebem fie sſtaie / ſtoncem y mieſia⸗ 


cem ozdobiony. Patrzeieß ná tego Jófmie Wiel⸗ 


możnego Senatoraͤ / Etory lafte Marßalkou ffa 
mnieyßa / potym wielka za zaſtugami W. &. L. 
otrsymawa y iako Epheſtion pꝛzed Alexandꝛem / 


Jozeph przed Pharaonem / pꝛzyſtoynie ia rzadz il 


pꝛzed Maieſtatem K. J. M. vmiał pisy todze 
Sena torſtiey / za ywac pꝛyyſtoyney fłóteczności: 
ymiai ozdobe czyniąc poważna aͤſſyſtentia: vmial 
confiliis wſpierac oyczyſte Panſtwaͤ / y magnificú 


officium: dobꝛze zdobil magnifico opere we whys 


tkim / perſpektiwy lichey nie potrzebuiac w poz 
chlebſtwie / gdyz gczerze ia fne oko kazdy vzuawal / 
y niepꝛʒyiaciel inż niemal. 

Soſte ote ieſt domowego ſporzadzenia / ick 
też to dar wielki od Dáuá Boga / gdy czlowiek 
może vczynić dy fpofitia dobr ſwoich / aby alicni 
nie Bérpalibobr iego: what y Ezechiaßowi te li 
(Fe Bog oswiadczyl: Dilpone domui tuæ, morie- 
ris. Rofporsgas dom twoy, bo mme ſi. Dal te fta 
: | Bog Ihe 


Bog Jafnie Wielmoinemn Maͤrßalkowi / i$ iako 
iaſne oto otrzymal / iaſna diſpoſitia czyniac / nie 
tylko dobr ſwoich / nie tylko dofyc vczynienia flue 
gom / ale też náwet y fam pogrzeb ciala iako fie ma 
odpꝛãwowaͤc / doſtatecznie wyrazil: y zaniecha⸗ 
chawßy herbow / te trupich glow maͤlowaͤnia / ka⸗ 
zal na trunnie ſwoiey wießac. Piekneß to oko / w 
ktorym czlowiek / non ſuperbiam vitæ, ale zbaͤwie 
nie tylko vpatruie: vpokarzaiac fie posed Bogiem? 
zapominaiac wielmoznosci y pompy wßelaͤfiey: 
ktora nie tylko nie pomoże do zbaͤwienia / ale ráz 
czey pꝛzeßkodzi / goy Bogu vpokorzonemu / dnie 
mußowatym okiẽ / trudno ma Eto w oczy paͤtrzac. 

Siodme oko ieſt / ktorym ſamym do nieba w⸗ 
chodza: Melius eft cum vno oculo intrare in reguũ 
czlorum. Zepiey ¿eft siednym okiem mnisc do kro- 
lefimá niebie[kiego, mówi fam Chryſtus Pan: 

To oko nie inße ieſt/tylko ſumnienia dobꝛe ſporza⸗ 
dzenie. Tego ota nie miał iaſnego Dawid w grzes 
chu bedac / lubo iaſne oto cieleſne / bo idk fotot ka⸗ 
czke w wodzie vpatrzyl á icona” mowi: Et lumen 
oculorum meorum; & ipſum non eft mecum. Y^ 
świdtlość ogu moich nie ieft zemną. Wiech ay bierze 
iakie chce Eeyßtaly/niech fobie Francuſtich do oczu 

pꝛzybiera okularow / ieſli ſumnienie nieczyſte / tedy 

Dogs żaden nie obaczy / gdyż mundo corde i pfi 

| Deum 


Deum videbunt. ſami tylko feecá eʒyſtego ( to ieſt 


| ſumnienia) Boga obacza. Y na drugim mieyſen p 
Chryſtus mowi: Sioculustuus lucidus fuerit, to- n 
| tum corpus lucidum erit: Zefli oko twoie id [ne bẹ- ill 
| ‚die, tedy wfytkodidłoidfne sofláie, to ieſt / tefl en 
I ſumnienie czyſte / iuż y ſpꝛawy ins ysmierd/ iui y dl; 
|! fad czyfe zbawienie zoſtawi. Vmial Jaſnie Wiel fi 
moiny Pan ſtarac fie o czyſte oko ſumnienia⸗ nie 30 

| dwornych / ślę zbaͤwiennych flow fluchdigc w fto- 
| wie Bożym : pꝛzytym ná grzechy wſpominaiac mi 
| ſwoie / 3 Magdalena pꝛaͤwie/ v nog Jezuſowych X 
lezac: abo 3 Piotrem pokutuiacym / rzewliwie á A 
| pꝛawie z poosiwteniem/ plačal < czego fam napa⸗ do 
trzylem ſie / tak na Pogrzebie flavoney pamieci go⸗ ten 
onego Jaͤſnie Wielmoznego Pana Imudzkiego m 
| Rodzonego ſwego / ná ktorym do mnie poſtal / fni 
| pꝛoßac Abym wielmoznosci / y zalecenia wßytkie⸗ ni 
go zaniechal / ale Chrzescianſtie dla zbudowania / x 
Fozónie vezynil: To; oplátimánie grzechow y do 
| ná Dogrzebie onego wielkiego Senatorá ás ini 
II ſnie Wielmoznego D. Bazylego Kopcia Kaͤßtel⸗ wb 
A laná Nowogrodzkiego / boftárecaniem widzial: po 
‘| Trudno tow oczóch łzy zatrzymac⸗ gaite Duch s. Ei, 
w ſumnieniu pꝛzemießkawa. Placʒ za grzechy ieſt po 
tak miły Sogu, i$ go pase oblicze ſwoie klaͤdzie: fij 
Pal: pofuifti lachrymas meas in conſpectu tuo. Polo- a 


š 3) les Pá- 


> Eyes Pänielsy moie prsedobliaem twoim, mowi 
Pfalmiftss. Pieknie Hieronym s. opifüie placz/ 
mowiąc: Oratio lenit, lachryma cogit, hæc vngit. 
illa pungit. Modlitwa ieft dobra ná grzechow 3Nice 
$ienie, gays miękcy Boga ; dle lzy prsymufáig, ma: 
dlitwa idkooleiek sy iako oftrogi boda, C zyſte oko 
ſumnienia / fote fie obmywa ami aby pieknym 
zoſtawaͤlo. T: we 

Już tedy fluchócze pꝛzezaeni / obacsyliécie tin. 

móczenie Aámieniá éicom oczy móiorego/Etóry s 
Kamioney pꝛowadzicie pꝛzed In s vsA Déná/be da 
Zościola tego/ goy$ Kamiona nie byla fpofobi: 
do Ramienia tego: poniewaʒ Bog powiada - 
ten Kamien dedi coram lefu, dałem go nie przed 
ludzie / ale pꝛzed En sv sa Pana. Juz tedy Yin; 3 wd 
fnie Wielmozna Malzonko / Kaͤmien z pierscte⸗ 
nia wypaͤdly / pꝛowadz do I 2 vs Dans: pꝛo⸗ 


zezacni Sasied ya | 
mien ludʒkosci: pꝛowadzeie pezezacni Kaptan y 
vbodzy Satonnicy / Kamien wßelkiey dobꝛoczyn⸗ 
ności: Pꝛowadzeie wierni ſtudzy / Kamien miela’ 
kiey waßey ßczesliwosci: Pꝛowadzeie vbod zy 
poddani / Kamien wäßey obzony / waßey ozdo bes 
Aus wam ten Kaͤmien nie zaciezy: widze ze ple en 
cie / iz do Kos ciola a ine odpꝛowadzacle š 


"iet 
RIS lAa- 
| 


idfoście go WITTY od Fezvsa Pana mieli/ 

W tak go Sedziemu żywych y vmarlych / 1: zv so- 

f ban oddawaycie: czysił on wam dobꝛze / 

| ema crazy nasuboiBy vczynic może dobꝛʒe / choc 

| on był Dánem waͤßym / ale teraz wy Pansmiie« 

Ë 107 gdy mu isłmużne modlitwy oddacie. Pꝛos⸗ 
ciek wßyſey l ez vsa Pand/ aby ten Kamen 

| | wiecznie zyiacy / pꝛzyial do wiecznego 

| żywota chwały wiekuiſtey. 

| AMEN. 


| Na cześć y na chwałę Bogu wTroycy 
viętlzey iedynemu. 


IA A 


